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AUF EINEN 
STREICH  
VERZAUBERT.
ENCHANTED AT FIRST STRIKE.
FAITES DOUBLEMENT EFFET.
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Im digitalen Zeitalter ist Werbung, die man mit allen 
Sinnen spüren kann, längst zur Ausnahme geworden. 
Gerade das macht Werbeartikel wie Streichhölzer so 
effektiv: Schließlich kann nicht jede Werbeform mit 
Fug und Recht von sich behaupten, außergewöhnlich 
zu sein. Dabei muss man kein Pyromane sein, um den 
feuerspendenden Zauberstäbchen etwas abgewinnen 
zu können. Tatsächlich ist es nicht nur ihr praktischer 
Nutzen, sondern oft auch eine besonders hochwertig 
oder ungewöhnlich gestaltete Verpackung, die sie 
zu beliebten Souvenirs macht – erst recht, wenn das 
Schächtelchen oder Briefchen gleichzeitig an ein tol-
les Kundenerlebnis erinnert.

Ob als Andenken an einen besonderen Moment 
oder ganz klassisch als praktische Feuerquelle: 
Das Kulturgut Streichholz ist das perfekte 
Mittel, um sich mit einem Schuss „Alltagsmagie“ 
ins Kundengedächtnis einzubrennen. Das gilt 
heutzutage, wo physische Erlebnisse immer 
seltener werden, umso mehr.

Whether you’re looking for a souvenir of a special 
moment or for the classic practical source of fire: 
Matches are cultural assets and are the perfect way 
to burn yourself into your customer’s memory with 
a dash of “everyday magic”. This is especially true 
these days, when physical experiences are becoming 
increasingly rare. Advertising that you can feel with all 

your senses has become a rare exception in the digital 

age. This is precisely what makes promotional items 

such as matches so effective: After all, not every form 

of advertising can justifiably claim to be extraordinary. 

You don’t have to be a pyromaniac to gain some-

thing from this fire giving magic wand. In fact, it is 

not only their practical use, but often also particularly 

high-quality packaging that makes them popular sou-

venirs – especially if the box or book is also reminiscent 

of a great customer experience.

Que ce soit comme souvenir d’un moment spécial 
ou tout simplement comme source de feu pratique : 
l’héritage culturel de l’allumette est le moyen idéal 
pour marquer la mémoire du client avec un soupçon 
de « magie quotidienne ». C’est d’autant plus vrai 
de nos jours, alors que les expériences physiques 
deviennent de plus en plus rares. À l’ère numérique, 

la publicité que vous pouvez ressentir avec tous vos 

sens est depuis longtemps devenue une exception. 

C’est ce qui rend les articles promotionnels comme les 

allumettes si efficaces : après tout, toutes les formes 

de publicité ne peuvent pas prétendre être extraor-

dinaires. Vous n’avez pas besoin d’être un pyromane 

pour allumer la flamme d’un coup de baguette ma-

gique. En fait, ce n’est pas seulement leur utilisation 

pratique, mais aussi souvent un emballage de haute 

qualité qui en fait des souvenirs populaires, surtout si 

la boîte ou le message rappelle aussi une expérience 

client exceptionnelle.

“�For our guests, staying with us is an 
absolutely unparalleled experience. 
They like to take something home 
with them.”

	 VIKTOR BERG, BAR TENDER

« �Pour nos clients, l’expérience chez 

nous est absolument unique. 

Ils aiment emporter quelque chose  

à la maison. »

	 VIKTOR BERG, BARMAN

Für unsere Gäste ist der 
Aufenthalt bei uns etwas 
absolut Einmaliges. Da 
nimmt man gerne etwas 
mit nach Hause.
VIKTOR BERG, BARMANN
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Bei genauerer Betrachtung weiß auch der Inhalt einer 
Streichholzschachtel zu faszinieren. Wussten Sie zum 
Beispiel, dass die Ursprünge des Streichholzes in der 
Suche nach dem legendären Stein der Weisen liegen? 
Als der deutsche Alchemist Hennig Brand dabei 1669 
eine brennbare Substanz entdeckte, die er „kaltes 
Feuer“ taufte, war er überzeugt, damit Gold herstel-
len zu können. Mittlerweile ist Brands Entdeckung 
gemeinhin als Phosphor bekannt. Auch wenn ihm 
nach wie vor keine magische Wirkung nachgewiesen 
wurde, sorgt es seit bald 200 Jahren dafür, dass sich 
Streichhölzer wie von Zauberhand entzünden.

DAS STREICHHOLZ  
UND DIE SUCHE  
NACH DEM STEIN  
DER WEISEN
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THE MATCH AND THE SEARCH FOR THE PHILOSO-
PHER’S STONE On closer inspection, the contents of a 

matchbox are fascinating. Did you know, for example, 

that the origins of the match lie in the search for the 

legendary Philosopher’s Stone? German alchemist 

Hennig Brand discovered a combustible substance in 

1669, which he called “cold fire,” and was convinced 

that he could make gold out of it. These days, Brand’s 

discovery is commonly known as phosphorus. Still, 

even though no magical effect can be proven, it has 

been making matches ignite as if by magic for almost 

200 years. 

L’ALLUMETTE ET LA RECHERCHE DE LA PIERRE PHI-
LOSOPHALE En y regardant de plus près, le contenu 

d’une boîte d’allumettes est également fascinant.

Saviez-vous, par exemple, que l’origine de l’allumette 

se situe dans la recherche de la légendaire pierre 

philosophale ? Lorsque l’alchimiste allemand Hennig 

Brand découvrit en 1669 une substance inflammable 

qu’il appela « or froid », il était convaincu de pouvoir 

produire de l’or avec elle.

Entre-temps, la découverte de Brand est communé-

ment appelée phosphore. Même s’il n’a pas encore été 

prouvé qu’il ait un effet magique, il a assuré pendant 

près de 200 ans que les allumettes s’allument comme 

par magie. 

“�The hair burning technique at the end  
is a great show for our customers.  
That’s when matches make the perfect 
business card!”

	 OLIVER BÜLOW, BARBER

« �La flamme de l’allumette est finalement 

un grand spectacle pour le client.  

Les allumettes sont une carte de visite 

parfaite ! »

	 OLIVER BÜLOW, COIFFEUR

Das Härchenabbrennen am 
Ende ist ’ne super Show 
für den Kunden. Da passen 
die Streichhölzer als 
Visitenkarte perfekt!
OLIVER BÜLOW, BARBIER
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Streichhölzer und ihre Verpackungen haben zwar we-
nig mit wertvollen Edelmetallen gemeinsam, geben 
aber dennoch in vielerlei Hinsicht eine glänzende 
Figur ab – nicht nur als Souvenir und rustikales Feuer-
zeug, sondern zum Beispiel auch als Aufbewahrungs-
box, Kunstobjekt, Sammlerstück oder Spielstein für 
Rätselspiele. Mit ihrer langen Geschichte als Kulturgut 
sind Streichhölzer ideale Werbeartikel, die Unter-
nehmen und ihre Kunden auf eine Weise verbinden, 
die im modernen Marketing wohl einzigartig ist. Das 
Ergebnis ist Gold fürs Geschäft: Werbung, an die man 
sich erinnert.

GOLD FÜRS GESCHÄFT
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GOLD FOR YOUR BUSINESS Even though matches 

and their packaging have little in common with pre-

cious metals, they still make a shiny impression in 

many ways – not only as souvenirs and rustic lighters, 

but also as storage boxes, objets d’art, collector’s 

items or puzzle game pieces. With their long histo-

ry as a cultural asset, matches are ideal promotional 

items that connect businesses and their customers in 

a way that is unique in modern marketing. The result is 

gold for your business: Advertising that people re-

member. 

DE L’OR POUR L’ENTREPRISE Les allumettes et leur 

emballage n’ont pas grand-chose en commun avec 

les métaux précieux, mais à bien des égards, ils font 

encore bonne impression, non seulement comme sou-

venirs et briquets rustiques, mais aussi comme boîtes 

de rangement, objets d’art, objets de collection ou 

pièces de jeu de puzzle. Avec leur longue histoire en 

tant qu’héritage culturel, les allumettes sont des objets 

promotionnels idéaux qui relient les entreprises et 

leurs clients d’une manière unique dans le marketing 

moderne. Le résultat est de l’or pour l’entreprise : une 

publicité dont on se souvient. 
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NACHHALTIGKEIT ZUM MITNEHMEN: 
UNSERE STREICHHÖLZER.
SUSTAINABILITY TO GO: OUR MATCHES.
LA DURABILITÉ À EMPORTER : NOS ALLUMETTES.

SIE WERDEN  
VERWENDET.
Je nützlicher ein Werbemittel ist, 
desto lieber wird es verwendet. 
Streichhölzer sind praktische All-
tagsbegleiter, die jeder brauchen 
kann: ob für Kerzen, den Camping-
kocher, Grill oder Kachelofen.

They are used. The more useful a pro-

motional product is, the more people 

like to use it. Matches are practical 

everyday companions that everyone can 

use – whether for candles, the camping 

stove, barbecue or fireplace. 

Elles sont utilisées. Plus un produit pro-

motionnel est utile, plus les gens aiment 

l’utiliser. Les allumettes sont des compa-

gnons pratiques de tous les jours, dont 

tout le monde peut avoir besoin : que 

ce soit pour les bougies, le réchaud de 

camping, le barbecue ou la cheminée.

SIE NUTZEN  
NACHHALTIGE  
RESSOURCEN.
Holz, Pappe, Papier: alles nach-
wachsende Rohstoffe. Für die 
Produktion nutzen wir u. a. Holz 
aus EU-Forstwirtschaft oder  
auch Papier aus 50 % Grünschnitt 
von oberbayerischen Wiesen.

They are made from sustainable 
resources. Wood, cardboard, paper: all 

renewable raw materials. For produc-

tion, for example, we use wood from EU 

forestry or paper made from 50% green 

waste from Bavarian meadows. 

Elles sont fabriquées à partir de res-
sources durables. Bois, carton, papier : 

autant de matières premières renouve-

lables. Pour la production, nous utilisons 

par exemple du bois issu de la sylvicul-

ture européenne ou du papier fabriqué à 

partir de 50 % de déchets verts prove-

nant des prairies bavaroises.
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SIE SIND VON  
HOHER QUALITÄT.
Unsere Streichhölzer entsprechen 
der DIN EN 1783. Sie sind damit 
ebenso reiß- wie bruchfest und 
haben eine definierte Brenndauer 
und Flammenhöhe. Dabei erfüllen 
sie selbstverständlich alle ökolo-
gisch normativen Vorgaben.

They are of high quality. Our matches 

comply with DIN EN 1783, which means 

they are tear- and break-resistant and 

have a defined burning time and flame 

height. Of course, they meet all ecologi-

cal normative requirements.

Elles sont de haute qualité. Nos al-

lumettes sont conformes à la norme 

DIN EN 1783, ce qui signifie qu’elles sont 

résistantes à la déchirure et à la rupture 

et qu’elles ont une durée de combus-

tion et une hauteur de flamme définies. 

Bien sûr, elles répondent à toutes les 

exigences normatives écologiques.

SIE WERDEN  
IN EUROPA  
HERGESTELLT.
Die Rohstoffe beziehen wir aus 
Europa, hier wird auch produziert. 
Die Transportwege sind damit 
verhältnismäßig kurz und schonen 
so auch die Umwelt.

They are manufactured in Europe. 
Most of the raw materials are sourced 

in Europe, where production also takes 

place. The transport routes are therefore 

relatively short and thus also protect 

the environment.

Elles sont fabriquées en Europe.  
La plupart des matières premières pro-

viennent d’Europe, où la production a 

également lieu. Les trajets de transport 

sont donc relativement courts et pro-

tègent ainsi également l’environnement.

SIE GIBT’S IN  
BESONDERS  
NACHHALTIG.
Chlorfrei gebleichtes Naturpapier, 
Recyclingpapier oder Material mit  
FSC®-Zertifizierung*:  
Unsere Komponenten können nach 
hohen Nachhaltigkeitsstandards 
gewählt werden – umweltbewusst 
und biologisch abbaubar.

They are available in particularly 
sustainable. Chlorine-free bleached 

natural paper, recycled paper or material 

with FSC® certification*: Our components 

can be selected according to high sus-

tainability standards – environmentally 

conscious and biodegradable.

Elles sont disponibles en particulière-
ment durable. Papier naturel blanchi 

sans chlore, papier recyclé ou matériau 

certifié FSC®* : nos composants peuvent 

être sélectionnés selon des normes 

de durabilité élevées – respectueux de 

l’environnement et biodégradables.

* �Sie möchten die Gültigkeit unseres Zertifikats überprüfen?  
Unsere Lizenznummer lautet FSC® C106855. 
You want to check the validity of our certificate? 
Our license number is FSC® C106855. 
Vous souhaitez vérifier la validité de notre certificat ? 
Notre numéro de licence est FSC® C106855. 11



MATERIALIEN, 
VEREDELUNG 
UND FARBEN
MATERIALS, FINISHING AND COLOUR
MATÉRIAUX, FINITION ET COULEUR

“ I’m always looking for 
something special – right 
down to the smallest detail.”
CÉCILE REINDORF, FASHION DESIGNER

Ich suche immer nach 
dem Besonderen – auch 

im kleinsten Detail.
CÉCILE REINDORF, MODEDESIGNERIN

«  Je suis toujours à la recherche 
de quelque chose de spécial, 
même dans les moindres 
détails. »
CÉCILE REINDORF, CRÉATRICE DE MODE
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ENTSCHEIDE SELBST, 
WOFÜR DU BRENNST
DECIDE FOR YOURSELF WHAT YOU’RE ON FIRE FOR 
DÉCIDEZ PAR VOUS-MÊME POURQUOI VOUS ÊTES EN FEU 

Wähle als erstes Holz- 
und Kopff arbe der 
Streichhölzer aus.
First, select wood and head 
colors of the matches.
Tout d’abord, sélectionnez 
les couleurs de bois et de 
tête des allumettes.

Entscheide über das 
Papier der Hülle.
Decide on the paper of the 
sleeve.
Choisissez le papier de la 
pochette.

Defi niere, wie das Material 
der Schublade aussehen soll.
Defi ne what the material of 
the drawer should look like.
Définissez à quoi devrait 
 ressembler le matériau du 
tiroir.

Triff  deine Wahl: lieber Holz 
oder bedruckter Karton?
Make your choice: do you 
prefer wood or printed 
 cardboard?
Faites votre choix : 
 préférez-vous le bois ou le 
carton imprimé ?

Wusstest du, dass du auch die Innenseite gestalten kannst?
Did you know that you can also design the inside?
Saviez-vous que vous  pouvez également personnaliser 
 l’intérieur ?

14



Fast jede Form ist möglich! 
Welche ist deine?
Almost any shape is  possible! 
Which is yours?
Presque toutes les formes 
sont possibles ! Quelle est la 
vôtre ?

YOUR PERFECT
MATCH

Kein Wunsch bleibt off en: 
Du kannst optional Farbe und Form 
der Reibefl äche bestimmen.
No wish remains unfulfi lled: You can 
 optionally determine the color and shape 
of the striker.
Aucun souhait ne reste insatisfait : vous 
pouvez éventuellement déterminer la 
couleur et la forme du grattoir.

Finde auf den folgenden Seiten heraus, welche Papiere, 
Farben und Formate bei uns möglich sind.
Discover our paper, color and product choices on the 
following pages.
Découvrez nos choix de papiers, de couleurs et de produits 
dans les pages suivantes.

Lass die Hülle individuell bedrucken. 
Optional: schicke Veredelungen für den 
letzten Schliff .
Have the sleeve custom printed. 
Optional: chic fi nishes for the fi nal touch.
Faites imprimer la manche sur mesure. 
En option : des finitions chics pour la 
touche finale.
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PAPIER & KARTON
PAPER & CARDBOARD PAPIERS & CARTONS

Karton, Vorderseite 
gestrichen
cardboard, top coated
carton, recto couché

Kraftkarton (braun)
Kraft paperboard 
(brown)
carton Kraft (brun)

Gedrehter Karton, Rückseite 
ungestrichen
flopped cardboard, back 
uncoated
carton, verso couch léger

Schwarzer Karton
black cardboard
carton noir

Recyclingkarton (weiß)
recycled cardboard 
(white)
carton recyclé (blanc)

Gerippter Karton  
(Maschinenbüttenkarton)
ribbed (laid texture)  
cardboard
carton vergé

Glitzerkarton (silber)
glitter cardboard (silver)
carton scintillant  
(argent)

Naturkarton (milchigweiß)
carton bouffant  
(blanc laiteux)
uncoated cardboard  
(milky-white)

Graspapier (blattgrün)
grass paper (chlorophyll)
carton herbe (chlorophylle)

Viele weitere Papiere und Kartons von führenden Herstellern auf Anfrage erhältlich.
Many other papers and cardboards from leading manufacturers available on request.
Beaucoup plus de papiers et cartons de grands fabricants disponibles sur demande.
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LACK & LAMINIERUNG
VARNISH & LAMINATION VERNIS & PELLICULAGE

HEISSFOLIENPRÄGUNG
HOT FOIL STAMPING MARQUAGE À CHAUD

UV-Glanzlack
UV gloss coating
vernis UV brillant

Soft-Touch-Folie
soft touch foil
pelliculage Soft Touch

Mattlack
matt varnish
vernis mat

Glanzfolie
glossy foil
pelliculage brillant

Gold
gold
or

Silber
silver
argent

Kupfer
copper
cuivre

Schwarz
black
noir

Viele weitere Farben auf Anfrage erhältlich.
Many more colours available on request.
Nombreuses autres couleurs sur demande.

Rosé-Gold
rose gold
or rose

Drucklack
print varnish
vernis d’impression

Spot-Lackierung
spot varnish
vernis sélectif

Mattfolie (kratzresistent)
matte foil (scratch resistant)
pelliculage mat (résistant aux rayures)
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REIBEFLÄCHE (FORM & FARBE)
STRIKER (SHAPE & COLOUR) GRATTOIR (FORME & COULEUR)

Schwarz
black
noir

Braun
brown
brun

Grün
green
vert

Blau
blue 
bleu

Rot
red
rouge

Viele weitere Farben auf Anfrage erhältlich.
Many more colours available on request.
Nombreuses autres couleurs sur demande.

Die Reibefläche kann nicht nur klassisch als Streifen, 
sondern auch als individuelles Designelement gestal-
tet werden. Ob Firmenlogo oder ausgefallene Grafik: 
Lassen Sie Ihrer Fantasie freien Lauf, um Ihrem Wer-
beartikel eine ganz besondere Note zu verleihen!
The friction surface can not only be a classic strip,  

but also designed as an individual design element. 

Company logo or fancy graphics: Let your imagination 

run wild to give your matches a very special touch!

Le grattoir peut être non seulement une bande clas-

sique, mais également conçue comme un élément  

de conception individuel. Logo de l’entreprise  

ou graphiques insolite: laissez libre cours à votre  

imagination pour donner une touche très spéciale  

à vos allumettes !
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PRÄGUNG
EMBOSSING GAUFRAGE

Veredeln Sie Streichholzschachteln und -briefchen 
haptisch hochwertig mit einer individuellen Prägung 
im 3D-Look.
Refine your matchboxes and matchbooks haptically 

with a high-quality individual embossing in a 3D look.

Affinez vos boîtes et pochettes d’allumettes de  

manière haptique avec un gaufrage individuel de  

haute qualité dans un look 3D.
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STANZUNG
DIE-CUTTING DÉCOUPE

Weniger ist mehr: Stanzen Sie einen individuell ge-
formten Teil der Verpackung aus, um mit ungewohn-
ten Perspektiven zu beeindrucken.
Less is more: Die-cutting adds interesting shapes  

to your packaging and impresses your customers  

with exciting new perspectives.

Moins c’est plus: la découpe ajoute des formes  

intéressantes à votre emballage et impressionne  

vos clients avec de nouvelles perspectives.
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HOLZFARBEN
WOOD COLOURS COULEURS DE BOIS

KOPFFARBEN
HEAD COLOURS COULEURS DE TÊTE

Natur natural naturel

Schwarz black noir

Blau blue bleu

Rot red rouge

Orange orange orange

Gelb yellow jaune

Grün green vert

Weiss white blanc Bordeaux claret bordeaux

Schwarz black noir Rot red rouge

Grau gray grise Orange orange orange

Hellblau light blue bleu clair Gelb yellow jaune

Blau blue bleue Hellgrün light green vert clair

Nachtblau midnight blue blue nuit Dunkelgrün dark green vert foncé

Violett violet violet Hellbraun light brown marron

Pink pink pink Dunkelbraun dark brown brun

Grau 

Schwarz 

Weiss 

Violett 

Pink 

Nachtblau 

Blau 

Hellblau 

Dunkelgrün 

Hellgrün 

Gelb 

Orange 

Rot 

Dunkelbraun 

Hellbraun 

Bordeaux 
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SORTIMENTS-
ÜBERSICHT
RANGE OF PRODUCTS
APERÇU DE LA GAMME

STREICHHOLZSCHACHTELN
MATCHBOXES
BOÎTES D’ALLUMETTES

32
Rechteckige Schachteln
rectangular boxes
boîtes rectangulaires

44
Zylindrische Schachteln
cylindrical boxes
boîtes cylindriques

48
Dreiecke & Häuser
triangles & houses
triangles et maisonnettes

52
Konvexe Schachteln
convex boxes
boîtes convexes

50
Flip-Top-Schachteln
fl ip top boxes
boîtes à rabat
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SONDER-LÖSUNGEN
CUSTOMISED SOLUTIONS 

SOLUTIONS SPÉCIALES 

Fertigung individueller Formen 

jederzeit auf Anfrage. Production 

of individual shapes on request 

at any time. Fabrication de formes 

personnalisées sur demande 

à tout moment.
76

ZUSATZPRODUKTE
ADDITIONAL PRODUCTS
PRODUITS ACCESSOIRES

Vom kleinsten Schächtelchen Piccolo in der Größe 
eines Zuckerwürfels über die 20 cm lange Jumbo bis 
zu vielfältigen Sonderformen: Hier fi nden Sie pas-
sende Streichholzschachteln, -briefchen und weitere 
Produkte für vielfältige Werbezwecke.
Our great variety of matchboxes come in a variety of 

special shapes and include everything from the small-

est “Piccolo” box that is the size of a sugar cube to 

the over 20 cm long “Jumbo” box: Here you will fi nd 

matching matchboxes, matchbooks and other prod-

ucts for a variety of promotional purposes.

De la plus petite boîte « Piccolo » de la taille d’un 

morceau de sucre jusqu’au « Jumbo » de 20 cm de 

long en passant par diff érentes formes spéciales : vous 

trouverez ici des boîtes d’allumettes, des pochettes 

d’allumettes et d’autres produits assortis à diverses 

fi ns publicitaires.

72
Zahnstocher
toothpicks
cure-dents

74
Umweltaschenbecher
eco-ashtrays
cendrier écologique

74
Kleinverpackungen
small packaging boxes
petits emballages

STREICHHOLZBRIEFCHEN
MATCHBOOKS
POCHETTES D’ALLUMETTES

58
Rechteckige Briefchen
rectangular matchbooks
pochettes rectangulaires

62
Rechteckige Briefchen mit bedruck-
baren Streichhölzern aus Karton
rectangular matchbooks with printable 
matches made of cardboard
pochettes rectangulaires avec allumettes 
imprimables en carton

64
Formgestanzte Briefchen
die-cut matchbooks
pochettes découpées
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STREICHHOLZ-
SCHACHTELN
MATCHBOXES
BOÎTES D’ALLUMETTES

“ A small gift for the customer 
never hurts!”
JAMES COLLINS, BUSINESS CONSULTANT

Ein kleines Geschenk für 
den Kunden schadet nie!

JAMES COLLINS, UNTERNEHMENSBERATER

«  Un petit cadeau pour le client 
ne fait jamais de mal ! »
JAMES COLLINS, CONSULTANT EN AFFAIRES
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PICCOLO QUADRAT S SMART SLIM STAR FLORETT M 
FLAT

FLORETT M

HOCKEY FLAT HOCKEY HOCKEY
LAPTOP

TORNADO CURLING M 
FLAT

CURLING M CURLING M 
TWIN

TENNIS M FLAT TENNIS M BASIC QUADRAT M GOLF M GOLF M TWIN CONTAINER M

CUBUS RUGBY COMPACT OPTIMA FLORETT L GOLF L

FOCUS

GOLF L TWIN

CONTAINER L NOBLESSE CURLING L

REGATTA
ECONOMY

MAXX MAGNUMGRAND JUMBO

ELEGANCE

HAVANNA

CARRÉ VIVIENNEFLAIR

TENNIS L REGATTA

REGATTA TWIN

32
Rechteckige Schachteln
rectangular boxes
boîtes rectangulaires

STREICHHOLZ-
SCHACHTELN
MATCHBOXES
BOÎTES D’ALLUMETTES

S M

L

XL

30



JET 25 M JET 32 M JET 40 M

JET 25 L JET 32 L JET 40 L JET 40 XL

JET OVAL M

JET OVAL L

CONVEX A CONVEX B M CONVEX B L

44
Zylindrische Schachteln
cylindrical boxes
boîtes cylindriques

52
Konvexe Schachteln
convex boxes
boîtes convexes

FLIP-TOP 2FLIP-TOP 1 FLIP-TOP 3 FLIP-TOP 4 FLIP-TOP RC M FLIP-TOP RC L

50
Flip-Top-Schachteln
fl ip top boxes
boîtes à rabat

TRIANGEL TRIANGEL L TENT 1 TENT 2 HOUSE A HOUSE B

48
Dreiecke & Häuser
triangles & houses
triangles et maisonnettes

M

M

M

L

XL

L

L

31
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Material und Veredelung (Seite 12) materials and fi nishing (page 12) matériaux et fi nition (page 12)

S

QUADRAT S
22 × 22 × 10 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

15

SMART
33 × 17 × 10 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

12

SLIM
56 × 17 × 9 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

9

STAR
56 × 24 × 8 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

10

PICCOLO
22 × 17 × 10 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

10

M

33



Material und Veredelung (Seite 12) materials and fi nishing (page 12) matériaux et fi nition (page 12)

FLORETT M FLAT
56 × 27 × 8 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

10

FLORETT M
56 × 27 × 10 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

15

HOCKEY FLAT
56 × 36 × 8 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

18

HOCKEY
56 × 36 × 10 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

20

HOCKEY LAPTOP
56 × 36 × 9 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

18
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Material und Veredelung (Seite 12) materials and fi nishing (page 12) matériaux et fi nition (page 12)

TORNADO
57 × 35 × 10 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

16

CURLING M FLAT
56 × 41 × 7 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

18

CURLING M
56 × 41 × 10 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

22

CURLING M TWIN
56 × 41 × 20 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

44 (2 × 22)

TENNIS M FLAT
56 × 48 × 7 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

24

35



Material und Veredelung (Seite 12) materials and fi nishing (page 12) matériaux et fi nition (page 12)

TENNIS M
56 × 48 × 10 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

27

BASIC
53 × 36 × 16 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

40

GOLF M
56 × 17 × 17 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

20

QUADRAT M
55 × 55 × 10 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

30

GOLF M TWIN
56 × 35 × 17 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

40 (2 × 20)
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Material und Veredelung (Seite 12) materials and fi nishing (page 12) matériaux et fi nition (page 12)

RUGBY
60 × 60 × 20 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

70

CONTAINER M
56 × 24 × 24 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

40

CUBUS
54 × 54 × 54 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

200
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Material und Veredelung (Seite 12) materials and fi nishing (page 12) matériaux et fi nition (page 12)

COMPACT
60 × 40 × 24 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

70

OPTIMA
86 × 47 × 10 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

15

FLORETT L
112 × 27 × 10 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

10

GOLF L
112 × 18 × 18 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

10

GOLF L TWIN
112 × 18 × 18 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

40 (2 × 20)

L
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Material und Veredelung (Seite 12) materials and fi nishing (page 12) matériaux et fi nition (page 12)

CONTAINER L
112 × 24 × 24 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

20

FOCUS
110 × 30 × 30 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

35

NOBLESSE
105 × 35 × 10 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

11

CURLING L
112 × 42 × 10 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

15

TENNIS L
112 × 48 × 10 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

18
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Material und Veredelung (Seite 12) materials and fi nishing (page 12) matériaux et fi nition (page 12)

HAVANNA
105 × 35 × 15 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

15

REGATTA
113 × 60 × 20 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

43

REGATTA TWIN
113 × 60 × 20 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

120 (2 × 60)

REGATTA ECONOMY
113 × 60 × 20 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

43

FLAIR
111 × 75 × 15 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

30

40



Material und Veredelung (Seite 12) materials and fi nishing (page 12) matériaux et fi nition (page 12)

ELEGANCE
107 × 105 × 18 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

60

CARRÉ
108 × 108 × 28 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

120

VIVIENNE
150 ×45 × 20 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

28
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Material und Veredelung (Seite 12) materials and fi nishing (page 12) matériaux et fi nition (page 12)

JUMBO
197 × 110 × 37 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

160

GRAND
195 × 46 × 13 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

18

MAXX
195 × 65 × 15 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

33

MAGNUM
195 × 65 × 25 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

50

XL
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Material und Veredelung (Seite 12) materials and fi nishing (page 12) matériaux et fi nition (page 12)

JET 25 M
Ø 25 × 60 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

28

JET 32 M
Ø 32 × 60 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

60

JET 40 M
Ø 40 × 60 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

80

JET 25 L
Ø 25 × 110 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

20

JET OVAL M
40 × 24 × 62 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

55

M

L
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Material und Veredelung (Seite 12) materials and fi nishing (page 12) matériaux et fi nition (page 12)

JET 40 L
Ø 40 × 110 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

55

JET 40 XL
Ø 40 × 195 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

45

JET OVAL L
40 × 25 × 110 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

35

JET 32 L
Ø 32 × 110 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

30

XL

46
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Material und Veredelung (Seite 12) materials and fi nishing (page 12) matériaux et fi nition (page 12)

TRIANGEL
56 × 25 × 25 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

18
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Material und Veredelung (Seite 12) materials and fi nishing (page 12) matériaux et fi nition (page 12)

TRIANGEL L
112 × 35 × 35 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

28

TENT 1
85 × 100 × 50 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

55

TENT 2
111 × 95 × 45 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

70 (2 × 35)

HOUSE A
57 × 65 × 47 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

45

HOUSE B
113 × 80 × 46 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

120
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Material und Veredelung (Seite 12) materials and fi nishing (page 12) matériaux et fi nition (page 12)

FLIP-TOP 1
58 × 36 × 15 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

38

FLIP-TOP 2
58 × 36 × 11 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

29

FLIP-TOP 3
58 × 36 × 11 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

29

FLIP-TOP 4
58 × 36 × 15 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

38

FLIP-TOP RC M
56 × 35 × 15 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

29

M
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Material und Veredelung (Seite 12) materials and fi nishing (page 12) matériaux et fi nition (page 12)

FLIP-TOP RC L
100 × 40 × 18 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

22

L

51
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Material und Veredelung (Seite 12) materials and fi nishing (page 12) matériaux et fi nition (page 12)

CONVEX A
56 × 42 × 8 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

15

CONVEX B M
61 × 59 × 10 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

20

CONVEX B L
105 × 59 × 10 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

10

M

L
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STREICHHOLZ-
BRIEFCHEN
MATCHBOOKS
POCHETTES D’ALLUMETTES

“ Matches are perfect for our 
“For Gentlemen” concept.”
OLIVER BÜLOW, BARBER

Streichhölzer passen 
perfekt in unser Konzept 

„Für Gentlemen“.
OLIVER BÜLOW, BARBIER

«  Les allumettes s’intègrent 
parfaitement dans notre 
concept ‹ Pour les hommes 
de classe › »

 OLIVER BÜLOW, COIFFEUR

54
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ESPRIT MINI ÖKO ULTRA FLAT ULTRA ESPRIT FLAT

ESPRIT FIRE & STICKER FIRE & FLYER FIRE & LOVE

BASEBALL FLAT BASEBALL GIGANT BIG MATCH

BURNING MAIL BURNING MAIL FLAP LEPORELLO

58
Rechteckige Briefchen
rectangular matchbooks
pochettes rectangulaires

MATCHBOOKS
POCHETTES D’ALLUMETTES

STREICHHOLZ-
BRIEFCHEN

56



DUO 1 DUO 10 DUO 12 DUO 20 DUO 24

DUO COMPACT DUO GIGANT

62
Rechteckige Briefchen
mit bedruckbaren Streich-
hölzern aus Karton
rectangular matchbooks 
with printable matches 
made of cardboard
pochettes rectangulaires 
avec allumettes imprima-
bles en carton

DISCUS 60 DISCUS 70 CREDITCARD OVAL A OVAL B

BOOK ROUND ARCH HEART A HEART B HEART C

BEER BOTTLE WINE BOTTLE DELTA A DELTA B

64
Formgestanzte Briefchen
die-cut matchbooks
pochettes découpées
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Material und Veredelung (Seite 12) materials and fi nishing (page 12) matériaux et fi nition (page 12)

ESPRIT MINI
25 × 55 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

10 (2 × 5)
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Material und Veredelung (Seite 12) materials and fi nishing (page 12) matériaux et fi nition (page 12)

ÖKO
40 × 50 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Kartonfarben
cardboard colours
couleurs de carton

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

14 (2 × 7)

ULTRA FLAT
45 × 50 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

9 (1 × 9) 

ULTRA
45 × 50 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

18 (2 × 9) 

ESPRIT FLAT
50 × 55 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

10 (1 × 10)

ESPRIT
50 × 55 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

20 (2 × 10)
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Material und Veredelung (Seite 12) materials and fi nishing (page 12) matériaux et fi nition (page 12)

FIRE & STICKER
50 × 55 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

20 (2 × 10)

FIRE & FLYER
85 × 55 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

18 (1 × 18)

BASEBALL FLAT
74 × 50 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

18 (1 × 18)

BASEBALL
74 × 50 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

36 (2 × 18)

FIRE & LOVE
67 × 67 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

20 (2 × 10)

mit Kondom
with condom
avec préservatif
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Material und Veredelung (Seite 12) materials and fi nishing (page 12) matériaux et fi nition (page 12)

GIGANT
74 × 97 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

10 (1 × 10)

BIG MATCH
55 × 90 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

20 (2 × 10)

BURNING MAIL
145 × 110 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

20 (1 × 20)

BURNING MAIL FLAP
145 × 110 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

20 (1 × 20)

LEPORELLO
50 × 65 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

20 (2 × 10)
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Material und Veredelung (Seite 12) materials and fi nishing (page 12) matériaux et fi nition (page 12)

DUO 1
60 × 70 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Kartonfarben
cardboard colours
couleurs de carton

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

1 (1 × 1)   bedruckbar
printable
imprimable

DUO 10
50 × 55 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Kartonfarben
cardboard colours
couleurs de carton

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

10 (2 × 5)   bedruckbar
printable
imprimable
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Material und Veredelung (Seite 12) materials and fi nishing (page 12) matériaux et fi nition (page 12)

DUO 12
40 × 50 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Kartonfarben
cardboard colours
couleurs de carton

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

12 (2 × 6)   bedruckbar
printable
imprimable

DUO 20
74 × 50 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Kartonfarben
cardboard colours
couleurs de carton

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

20 (2 × 10)   bedruckbar
printable
imprimable

DUO 24
148 × 60 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Kartonfarben
cardboard colours
couleurs de carton

Kopff arben
wood colours
couleurs de tête

24 (1 × 24)   bedruckbar
printable
imprimable

DUO COMPACT
55 × 52 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Kartonfarben
cardboard colours
couleurs de carton

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

20 (2 × 10)   bedruckbar
printable
imprimable

DUO GIGANT
74 × 97 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Kartonfarben
cardboard colours
couleurs de carton

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

10 (1 × 10)   bedruckbar
printable
imprimable
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Material und Veredelung (Seite 12) materials and fi nishing (page 12) matériaux et fi nition (page 12)

DISCUS 60
60 × 60 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

18 (2 × 9)

DISCUS 70
70 × 70 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

20 (2 × 10)
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BOOK
70 × 48 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

20 (2 × 10)

ROUND ARCH
65 × 63 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

20 (2 × 10)

CREDITCARD
85 × 55 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

18 (1 × 18)

OVAL A
64 × 42 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

10 (2 × 5)

OVAL B
90 × 65 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

20 (2 × 10)
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Material und Veredelung (Seite 12) materials and fi nishing (page 12) matériaux et fi nition (page 12)

HEART C
60 × 63 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

10 (2 × 5)

BEER BOTTLE
27 × 105 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

10 (2 × 5)

WINE BOTTLE
27 × 105 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

10 (2 × 5)

HEART A
70 × 65 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

18 (2 × 9)

HEART B
95 × 80 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

20 (2 × 10)
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DELTA A
70 × 87 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

10 (2 × 5)

DELTA B
100 × 87 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

16 (2 × 8)
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ZAHNSTOCHER,
UMWELTASCHENBECHER,
KLEINVERPACKUNGEN
TOOTHPICKS, ECO-ASHTRAYS,
SMALL PACKAGING BOXES
CURE-DENTS, CENDRIER ÉCOLOGIQUE, 
PETITS EMBALLAGES

“ A little gift is popular with 
our patients!”
CHARLOTTE LAMBERT, DENTIST

Die kleine Aufmerk-
samkeit kommt bei den 

Patienten super an!
CHARLOTTE LAMBERT, ZAHNÄRZTIN

«  Une petite attention est bien 
perçue par les patients ! »
CHARLOTTE LAMBERT, DENTISTE
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ZAHNSTOCHER, 
UMWELTASCHENBECHER, 
KLEINVERPACKUNGEN
TOOTHPICKS, ECO-ASHTRAYS, 
SMALL PACKAGING BOXES
CURE-DENTS, CENDRIER ÉCOLOGIQUE, 
PETITS EMBALLAGES
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TOOTHPICKS Z-5

CIGARETTE COVER

TOOTHPICKS Z-10

CIGARETTE COVER 
+ FIRE

TOOTHPICKS Z-B TOOTHPICKS + FIRE

72
Zahnstocher
toothpicks
cure-dents

ECO-ASHTRAY A ECO-ASHTRAY B ECO-ASHTRAY + FIRE

74
Umweltaschenbecher
eco-ashtrays
cendrier écologique

74
Kleinverpackungen
small packaging boxes
petits emballages
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TOOTHPICKS + FIRE
56 × 36 × 9 mm
Zahnstocher
toothpicks
cure-dents

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

10

Streichhölzer
matches
allumettes

12

TOOTHPICKS Z-5
25 × 67 mm
Zahnstocher
toothpicks
cure-dents

5

TOOTHPICKS Z-10
40 × 67 mm
Zahnstocher
toothpicks
cure-dents

10

TOOTHPICKS Z-B
70 × 17 × 9 mm
Zahnstocher
toothpicks
cure-dents

12
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ECO-ASHTRAY B
58 × 38 × 20 mm

ECO-ASHTRAY + FIRE
56 × 45 × 17 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

18

CIGARETTE COVER
55 × 60 × 25 mm

CIGARETTE COVER + FIRE
55 × 85 × 25 mm
Streichhölzer
matches
allumettes

Holzfarben
wood colours
couleurs de bois

Kopff arben
head colours
couleurs de tête

10

ECO-ASHTRAY A
80 × 28 × 20 mm
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SONDER-
LÖSUNGEN
CUSTOMISED SOLUTIONS
SOLUTIONS SPÉCIALES

“ Creative freedom 
is essential for 
our giveaways.”
SABRINA HÖFLER, ART DIRECTOR

Kreative Freiheit ist 
bei unseren Giveaways 

das A und O.
SABRINA HÖFLER, ARTDIREKTORIN

«  La liberté créative 
est le but ultime de 
nos cadeaux. »
SABRINA HÖFLER, DIRECTRICE ARTISTIQUE
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Sie sind auf der Suche nach Streichholzschachteln, 
-briefchen oder ähnlichen Produkten in ganz beson-
deren Formen? Ihren Möglichkeiten für individuelle 
Sonderlösungen sind (fast) keine Grenzen gesetzt!
Are you looking for uniquely shaped matchboxes, 

matchbooks or similar products? Your possibilities for 

individual designs are (almost) unlimited!

Vous cherchez des boîtes d’allumettes, des pochettes 

ou des produits similaires aux formes très spéciales ?  

Vos possibilités de conception personnalisée sont  

quasi illimitées !

SONDER‑ 
LÖSUNGEN
CUSTOMISED SOLUTIONS
SOLUTIONS SPÉCIALES
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YOUR PERFECT MATCH

KONTAKTIEREN SIE UNS
GET IN TOUCH WITH US 
PRENEZ CONTACT AVEC NOUS



FEUER DER VIELFALT
FIRE OF 
FEU DE LA DIVERSITÉ




